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Résumé :  

             Le cheminement de la théorie linguistique (arabe et occidentale) est un 

champ d’étude fertile qui attire l’attention des chercheurs sur cette étude et ouvre 

de vastes horizons pour examiner la problématique de l’influence de la 

linguistique arabe sur celle des occidentaux en touchant les points de rencontre 

des deux théories. 

La théorie de Jourjani a certainement influencé d’autres théories (traditionnelles 

et contemporaines) la théorie générative de Chomsky ne peut-être telle qu’un 

prolongement de la pensée de Jourjani et ce travail modeste n’est qu’une tentative 

de tracer le lien éventuel entre Jourjani et Chomsky 

Mots-clés : chemin de transformation - théorie linguistique - systèmes - 

générative - transformationnel 

Abstract: 

              The evolution of linguistic theory (Arabic and Western) is a fertile field 

of study that draws the attention of researchers to it and opens vast horizons to 

examine the problematic of the influence of Arabic linguistics on the Westerners 

one. By touching the meeting points of the two theories. 

The theory of Jourjani has certainly influenced other theories (traditional and 

contemporary) the generative theory of Chomsky may not be such that an 

extension of the thought of Jourjani and this modest work is an attempt to look 

for the link between Jourjani and Chomsky. 

Keywords: transformation path - linguistic theory - systems - generative – 

transformational. 


